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Intended use

Your BLACK + DECKER™ CS1250, CS1250L
Circular Saw has been designed for sawing
wood and wood products. This tool is
intended for consumer use only.

Safety instructions

General power tool safety warnings

and all instructions. Failure to follow

2 Warning: Read all safety warnings

the warnings and instructions listed

below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool"” in
all of the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

1.

a.

Work area safety

Keep work area clean and well lit.
Cluttered and dark areas invite accidents.

. Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or

grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the

working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety warnings
for saws

a. Keep hands away from cutting area and
the blade. Keep your second hand on
auxiliary handle, or motor housing. If
both hands are holding the saw, they
cannot be cut by the blade.

b. Do not reach underneath the workpiece.
The guard cannot protect you from the
blade below the workpiece.

c. Adjust the cutting depth to the thickness
of the workpiece. Less than a full tooth of
the blade teeth should be visible below
the workpiece.

d. Never hold piece being cut in your hands
or across your leg. Secure the workpiece
to a stable platform. It is important to
support the work properly to minimize
body exposure, blade binding, or loss of
control.

e. Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting tool may contact
hidden wiring or its own cord. Contact
with a "live" wire will also make exposed
metal parts of the power tool "live"” and
shock the operator.

f. When ripping always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the
accuracy of cut and reduces the chance
of blade binding.

g. Always use blades with correct size and
shape (diamond versus round) of arbour
holes. Blades that do not match the
mounting hardware of the saw will run
eccentrically, causing loss of control.
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h. Never use damaged or incorrect blade
washers or bolt. The blade washers and
bolt were specially designed for your
saw, for optimum performance and
safety of operation.

Further safety instructions for all saws

Causes and operator prevention of
kickback:

» kickback is a sudden reaction to a
pinched, bound or misaligned saw blade,
causing an uncontrolled saw to lift up
and out of the workpiece toward the
operator;

¢ when the blade is pinched or bound
tightly by the kerf closing down, the
blade stalls and the motor reaction
drives the unit rapidly back toward the
operator;

e if the blade becomes twisted or
misaligned in the cut, the teeth at the
back edge of the blade can dig into the
top surface of the wood causing the
blade to climb out of the kerf and jump
back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or
incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

a. Maintain a firm grip with both hands on
the saw and position your arms to resist
kickback forces. Position your body to
either side of the blade, but not in line
with the blade. Kickback could cause the
saw to jump backwards, but kickback
forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken.

b. When the blade is binding, or when
interrupting a cut for any reason,
release the trigger and hold the saw
motionless in the material until the
blade comes to a complete stop. Never
attempt to remove the saw from the
work or pull the saw backward while the
blade is in motion or kickback may
occur. Investigate and take corrective
actions to eliminate the cause of blade
binding.

c. When restarting a saw in the workpiece,
centre the saw blade in the kerf and
check that saw teeth are not engaged

into the material. If saw blade is binding,
it may walk up or kickback from the
workpiece as the saw is restarted.

. Support large panels to minimise the risk

of blade pinching and kickback. Large
panels tend to sag under their own
weight. Supports must be placed under
the panel on both sides, near the line of
cut and near the edge of the panel.

. Do not use dull or damaged blades.

Unsharpened or improperly set blades
produce narrow kerf causing excessive
friction, blade binding and kickback.

Blade depth and bevel adjusting locking
levers must be tight and secure before
making cut. If blade adjustment shifts
while cutting, it may cause binding and
kickback.

. Use extra caution when making a

"plunge cut” into existing walls or other
blind areas. The protruding blade may
cut objects that can cause kickback.

Safety instructions for circular saws with
outer or inner pendulum guards and with
tow guard

a. Check lower guard for proper closing

before each use. Do not operate the saw
if lower guard does not move freely and
close instantly. Never clamp or tie the
lower guard into the open position. If
saw is accidentally dropped, lower guard
may be bent. Raise the lower guard with
the retracting handle and make sure it
moves freely and does not touch the
blade or any other part, in all angles and
depths of cut.

. Check the operation of the lower guard

spring. If the guard and the spring are
not operating properly, they must be
serviced before use. Lower guard may
operate sluggishly due to damaged parts,
gummy deposits, or a build-up of debris.

. Lower guard should be retracted

manually only for special cuts such as
"plunge cuts” and "compound cuts".
Raise lower guard by retracting handle
and as soon as blade enters the material,
the lower guard must be released. For all
other sawing, the lower guard should
operate automatically.
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d. Always observe that the lower guard is
covering the blade before placing saw
down on bench or floor. An unprotected,
coasting blade will cause the saw to walk
backwards, cutting whatever is in its
path. Be aware of the time it takes for
the blade to stop after switch is released.

Residual risks

The following risks are inherent to the use of
saws:

- Injuries caused by touching the rotating
parts.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation
of safety devices, certain residual risks
cannot be avoided. These are:

- Impairment of hearing.

- Risk of accidents caused by the
uncovered parts of the rotating saw
blade.

- Risk of injury when changing the blade.

- Risk of squeezing fingers when opening
the guards.

- Health hazards caused by breathing dust
developed when sawing wood, especially
oak, beech and MDF.

Laser (CS1250L only)

e This laser complies with class 2
according to EN60825- 1:2014. Do not
replace a laser diode with a different
type. If the laser is damaged, have the
laser repaired by an authorised repair
agent.

¢ Do not use the laser for any purpose
other than projecting laser lines.

¢« An exposure of the eye to the beam of a
class 2 laser is considered safe for a
maximum of 0.25 seconds. Eyelid
reflexes will normally provide adequate
protection. At distances greater than Tm,
the laser complies with class 1and is
therefore considered completely safe.

¢ Never look into the laser beam directly
and intentionally.

¢ Do not use optical tools to view the laser
beam.

« Do not set up the tool where the laser
beam can cross any person at head
height.

¢ Do not let children come near the laser.
Saw blades

* Do not use blades of larger or smaller
diameter than recommended. For the
proper blade rating refer to the technical
data. Use only the blades specified in this
manual, complying with EN 847-1.

*« Warning! Never use abrasive wheels.
Safety of others

* This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for
their safety.

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.
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Labels on tool
The label on your tool may include the
following symbols
Read Hz ... Hertz [ .o Class Il
@ Instructions Construction
Manual W o Watts
. . @ Earthing
Use Eve min ... minutes Terminal
Protection .
A Alternating Safety Alert
Use Ear Current Symbol
Protection === Direct ../min..  Revolutions
Current or Recipro-
| cation per
Vo Volts i
[al - No-Load minute
A Amperes Speed

Laser radiation.

A

%X& Do not look into the laser beam.
QX Do not use optical tools to view
the laser beam.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM.
CLASS 2 LASER PRODUCT PER

IEC/EN60825-1:20141EC
Pmax <ImW, A=650nm

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year
of manufacture, is printed into the housing.
Example:

2017 XX JN
Year of manufacturing

Electrical safety

o]

This tool is double insulated;
therefore no earth wire is required.
Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the
rating plate.

« |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK + DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. On/off switch

Lock-off button

Main handle

. Secondary handle

Mitre angle scale

Locking knob for mitre angle adjustment
Parallel fence

Shoe

Saw blade

© ® N O O A W

10. Saw blade guard

1. Depth of cut scale

12. Locking knob for depth of cut adjustment
13. Saw dust outlet

14. Saw blade hex wrench

21. Spindle lock button

Figures G & H (CS1250L model only)

20. Laser sight

Assembly

Warning! Before attempting any of the
following operations, make sure that the tool
is switched off and unplugged and that the
saw blade has stopped.

Removing and fitting a saw blade
(fig. B)

Removing

¢ Keep the spindle lock button (21)
depressed and rotate the blade until the
spindle lock engages.

e Loosen and remove the blade retaining
screw (15) by turning it counterclockwise
using the hex wrench (14).

* Remove the outer washer (16).
* Remove the saw blade (9).

NOTICE: Never engage the spindle lock
while the saw is running. Never turn the saw
on while the spindle lock is engaged. Severe
damage to the saw may result.
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Fitting

¢ Keep the spindle lock button (21)
depressed and rotate the blade until the
spindle lock engages.

* Loosen and remove the blade retaining
screw (15) by turning the hex wrench (14)
counterclockwise.

« Remove the outer washer (16).

¢ Place the saw blade (9) onto the spindle
shaft, making sure that the arrow on the
blade points in the same direction as the
arrow on the upper gaurd of the tool.

* Fit the outer washer on the spindle with
the larger flat surface against the blade.

¢ Insert the blade retaining screw into the
hole in the spindle.

¢ Securely tighten the blade retaining
screw by turning hex wrench clockwise
to tighten the blade retaining screw.

Warning! Whenever a new blade is fitted
the saw blade guard should be checked to
ensure that it can move freely.

Warning! To reduce the risk of serious
personal injury, read, understand and follow
all important safety warnings and
instructions prior to using tool.

Fitting and removing the parallel
fence (fig. C)

The parallel fence is used to saw in a
straight line parellel to the edge of the
workpiece.

Fitting
* Loosen the locking knob (18).

¢ Insert the parallel fence (7) through the
openings (19).

¢ Slide the parallel fence into the desired
position.

* Tighten the locking knob.
Removing
¢ Loosen the locking knob (18).

¢ Pull the parallel fence off the tool.

Use

This tool can be used in the right hand or the
left hand.

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Electronic Function. Laser beam
action. Model CS1250L only
(Fig.G, H)

Caution! When not in use, be sure to turn off
the laser. Never look into the laser beam
directly; laser beam may injure your eyes.

LASER RADIATION: DO NOT STARE INTO
THE BEAM or any CLASSII LASER
PRODUCTS.

Before shifting the laser line or performing
maintenance adjustment, be sure to unplug
the tool.

» To turn the laser on/off, toggle the switch
(12a) on the back of the laser housing.

Cleaning of the lens for the laser
light

If the lens for the laser light becomes dirty,
or sawdust adheres to it in such a way that
the laser line is no longer easily visible,
unplug the saw and clean the lens carefully
with a damp, soft cloth. Do not use solvents
or any petroleum based cleaners on the lens.

Note: When laser line is dim and almost or
entirely invisible because of the direct
sunlight in the indoor or outdoor window
near your work area, relocate the work area
to a place not exposed to direct sunlight.

Note: All of the adjustments for the
operation of this machine have been carried
out at the factory.

Caution: Use of controls or adjustments or
performance of procedures other than those
specified herein may result in hazardous
radiation exposure. The use of optical
instruments with this product will increase
eye hazard. Do not attempt to repair or
disassemble the laser. If unqualified persons
attempt to repair this laser product, serious
injury may result. Any repair required on this
laser product should be performed by
authorised service centre personnel.
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Adjusting the depth of cut (fig. D) ° Connect the vacuum cleaner hose to the
adaptor.

The depth of cut should be set according to R .
the thickness of the workpiece. It should Hints for optimum use

exceed the thickness by approx. 2 mm. * As some splintering along the line of cut

« Loosen the knob (12) to unlock the saw on the top side of the workpiece cannot
shoe. be avoided, cut on the side where

splintering is acceptable.

* Move the saw shoe (8) into the desired ) o o
position. The corresponding depth of cut * Where splintering is to be minimised, e.g.
can be read from the scale (11). when cutting laminates, clamp a piece of

plywood onto the top of the workpiece.

* Tighten the knob to lock the saw shoe in )
place. Accessories

Adjusting the mitre angle (fig. E)  The performance of your tool depends on
the accessory used. BLACK+DECKER and
This tool can be set to mitre angles between Piranha accessories are engineered to high

0° and 45°. quality standards and designed to enhance
. the performance of your tool. By using these
* Loosen the locking knob (6) to unlock accessories you will get the very best from
the saw shoe. your tool.

* Move the saw shoe (8) into the desired Maintenance
position. The corresponding mitre angle
can be read from the scale (5). Your BLACK+DECKER tool has been
designed to operate over a long period of
. Tightgn the locking knob to lock the saw timegwith a mi%imum of mainte%gnce.
shoe in place. Continuous satisfactory operation depends
Switching on and off upon proper tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any

» To switch the tool on, move the lock-off maintenance on the tool:

button (2) into the unlock position and

squeeze the on/off switch (1). «  Switch off and unplug the appliance/tool.

» To switch the tool off, release the on/off

switch ¢ Or switch off and remove the battery

from the appliance/ tool if the
Sawing gggﬁance/tool has a separate battery

* Always hold the tool with both hands. . _Or run the battery den completely if it is
+ Let the blade run freely for a few integral and then switch off.

seconds before starting the cut.
9 ¢ Unplug the charger before cleaning it.

+ Apply only a gentle pressure to the tool Your charger does not require any
while performing the cut. maintenance apart from regular cleaning.

« Work with the shoe pressed against the . Regularly.clean the ventilation S_|OtS in
workpiece. your appliance/tool/ charger using a soft
. . brush or dry cloth.
Dust extraction (fig. F) ) )
¢ Regularly clean the motor housing using

An adaptor is required to connect a vacuum a damp cloth. Do not use any abrasive or

cleaner or dust extractor to the tool. The solvent-based cleaner.

adaptor can be purchased from your local

BLACK+DECKER retailer. ¢ Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior (when

¢ Insert the dust extraction adaptor into fitted).

the saw dust outlet (13).
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Protecting the environment

Separate collection. This product
must not be disposed of with normal
=== household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

>y, Separate collection of used products
%@ and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environ-
mental pollution and reduces the demand
for raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

TECHNICAL DATA

CS1250, CS1250L

Input voltage VAc 220-240
Power input ' 1250
No-load speed Min™ 5300
Max. depth of cut mm 66
Blade diameter mm 190
Blade bore mm 16

Blade tip width mm 1.8
Weight kg 3.4

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (Lga) 91,0 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (Ly,) 102 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum)
according to EN 60745:

Vibration emission value (ay,,) 3.6 m/s2,
uncertainty (K) 1.5 m/s2 (cutting wood)
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

CS1250, CS1250L-Circular Saw

BLACK+DECKER declares that these
products described under "Technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC,
EN60745-1:2010, EN60745-2-5:2010

These products also comply with Directive
2014/30/EU and 2011/65/EU.

For more information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical fi le and makes
this declaration on behalf of
BLACK+DECKER.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom

01.2017

Guarantee

BLACK+DECKER is confident of the quality
of its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a BLACK+DECKER product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected
to fair wear and tear or replace such
products to make sure of the minimum
inconvenience to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
BLACK+DECKER service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our aftersales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapiimistir)

Kullanim amaci d. Elektrik kablosunu uygun olmayan

BLACK+DECKER™ CS1250, CS1250L daire
testereniz ahsap ve ahsap UrlUnleri kesmek
amaciyla tasarlanmistir. Bu alet sadece hafif
hizmet ve hobi kullanimi icindir.

Giivenlik talimatlan
Genel elektrikli alet glivenlik uyarilari

Uyari: Biitiin giivenlik uyarilarini ve

talimatlarini mutlaka okuyun.

Asagdida yer alan uyarilar ve
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma riskine neden olabilir.

Bitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride
bakmak lizere saklayin. Asagida yer alan
uyarilardaki «elektrikli alet» terimi sebeke
elektrigiyle (kablolu) veya akti/pille (sarjl)
calisan elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1. Calisma alaninin giivenligi

a. Calisma alanini temiz ve aydinlik tutun.
Karisik ve karanlik alanlar kazaya
davetiye cikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve
tozlarin bulundugu yerler gibi yanici
ortamlarda c¢alistirmayin. Elektrikli
aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikartir.

c. Bir elektrikli aleti ¢alistirirken
¢ocuklardan ve etraftaki kisilerden uzak
tutun. Dikkatinizi dagitici seyler kontrolU
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun
olmalidir. Fis Gizerinde kesinlikle hi¢bir
degisiklik yapmayin. Toprakh elektrikli

aletlerde higbir adaptoér fisi kullanmayin.

Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatoérler, ocaklar ve
buzdolaplari gibi topraklanmamis
yiizeylerle viicut temasindan kag¢inin.
VUicudunuzun topraklanmasi halinde
ylksek bir elektrik ¢arpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz
birakmayin veya islatmayin. Elektrikli
alete su girmesi elektrik carpmasi riskini
arttiracaktir.

amaglarla kullanmayin. Elektrikli aleti
kesinlikle kablosundan tutarak tasimayin,
¢ekmeyin veya prizden ¢ikartmayin.
Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

. Elektrikli bir aleti a¢ik havada

calistiriyorsaniz, agik havada kullanima
uygun bir uzatma kablosu kullanin. Acik
havada kullanima uygun bir kablonun
kullaniimasi elektrik ¢carpmasi riskini
azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir
bolgede ¢alistirilmasi zorunluysa, bir
artik akim aygiti (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik

. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman

dikkatli olun, yaptiginiz ise yogunlasin ve
sagduyulu davranin. Elektrikli bir aleti
yorgunken veya ila¢ ya da alkoliin etkisi
altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlk dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka

kullanin. Daima koruyucu gézliik takin.
Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan
glvenlik ayakkablilari, baret veya kulaklik
gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi
kisisel yaralanmalari azaltacaktir.

. Istem disi calistirlilmasini énleyin. Aleti

giic kaynagina ve/veya akiiye
baglamadan, yerden kaldirmadan veya
tasimadan énce agma/kapama
diigmesinin kapali konumda oldugundan
emin olun. Aleti, parmagdiniz digme
Uzerinde bulunacak sekilde tasimak veya
acik konumdaki elektrikli aletleri elektrik
sebekesine baglamak kazaya davetiye
cikartir.

. Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim

ayarlama anahtarlarini ¢ikartin. Elektrikli
aletin hareketli bir parcasina takili kalmis
bir anahtar kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

. Ulasmakta zorlandiginiz yerlerde

kullanmayin. Daima saglam ve dengeli
basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.
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Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler
giymeyin ve taki takmayin. Sa¢inizi,
elbiselerinizi ve eldivenlerinizi hareketli
parc¢alardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sac¢ hareketli parcalara
takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve
toplama 6zellikleri olan atasmanlar
varsa bunlarin bagh oldugundan ve
dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atasmanlarin
kullanilmasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz
icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru
elektrikli alet, belirlendigi kapasite
ayarinda kullanildiginda daha iyi ve
glvenli calisacaktir.

. DUgme a¢gmiyor ve kapatmiyorsa
elektrikli aleti kullanmayin. Digmeyle
kontrol edilemeyen tum elektrikli aletler
tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar
degisimi veya elektrikli aletlerin
saklanmasi éncesinde fisi gii¢
kaynagindan c¢ekin ve/veya akiiyii
elektrikli aletten ayirin. Bu tlr 6nleyici
glvenlik tedbirleri aletin istem disi olarak
calistirilmasi riskini azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, cocuklarin
ulasamayacadi yerlerde saklayin ve
elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlari bilmeyen kisilerin elektrikli
aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin
elinde tehlikelidir.

. Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza
edin. Hareketli parcalardaki hizalama
hatalarini ve tutukluklari, par¢alardaki
kirilmalar ve elektrikli aletin ¢alismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti
kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin
cogu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli
sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun.
Bakimi uygun sekilde yapilmis keskin
kesim uclu kesim aletlerinin sikisma
ihtimali daha duasuktur ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin
diger pargalarini kullanirken bu
talimatlara mutlaka uyun ve ¢alisma
ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z 6niinde bulundurun.
Elektrikli aletin 6ngérulen islemler
disindaki islemler icin kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

5. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek
pargalarin kullanildigi yetkili servise
tamir ettirin. Bu, elektrikli aletin
glvenliginin muhafaza edilmesini
saglayacaktir.

Elektrikli el aletleri i¢in ek gilivenlik
talimatlarn

Uyari! Testereler icin ek glvenlik
talimatlari

a. Ellerinizi aletin mil kismindan uzak tutun.
Diger elinizi yardimci kolun veya motor
muhafazasinin lizerinde tutun. Testereyi
iki elinizle tuttugunuzda bicagdin elinizi
kesme ihtimali ortadan kalkar.

b. Uzerinde calistiginiz parcaya alttan
ulagsmayi denemeyin. Bicak muhafazasi,
Uzerinde calistiginiz parcanin altindayken
sizi bigcaktan koruyamaz.

c. Kesim derinligini lizerinde ¢alistiginiz
parganin kalinligina gére ayarlayin.
Uzerinde calistiginiz parcanin alt
tarafindan en fazla tam bir bicak disinin
biraz azi gértinmelidir.

d. Kesilen parg¢ayi kesinlikle ellerinizde
veya bacaklarinizin arasinda tutmayin.
Uzerinde c¢alistiginiz par¢ayi dengeli bir
platformda sabitleyin. Vicutla temas,
bicagin sikismasi ve kontrol kaybi
ihtimalini en aza indirmek icin Gzerinde
calisilan parcayi destekleme 6énemlidir.

e. Kesim aletinin gizli kablolara veya kendi
kablosuna temas edebilecegi yerlerde
calisma yaparken elektrikli aleti yalitimh
kavrama yiizeylerinden tutun. Aletin
«akim tasiyan» bir kabloya temas eden
metal kisimlari da «akim tasir» hale
gelecek ve kullanicinin ¢arpilmasina
neden olabilir.

f. Yarik agarken daime bir yarik siperligi
veya diiz kenarl bir kilavuz kullanin. Bu,

bicadin sikisma ihtimalini azaltir.

kesim isleminin hassashgini arttirirken
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g. Daima dogru boyut ve sekilde
(yuvarlaga karsi baklava dilimli)
deliklere sahip bigaklari kullanin.
Testerenin montaj donanimina uygun
olmayan bigaklar dlzensiz ¢alisacak ve
kontrol kaybina neden olacaktir.

h. Hasarli veya yanlis bigak pullarini veya
civatalari kesinlikle kullanmayin. Bicak
pullari ve civatalar testereniz igin, en iyi
performans ve glvenli calisma icin dzel
olarak tasarlanmistir.

Testereler icin ek giivenlik
talimatlan

Geri tepme nedenleri ve kullanicinin
korunmasi

*  Tepme, sikisan, yapisma yapan veya
yanlis hizalanmis bir testere bicagina
karsi ani bir tepkidir ve testerenin
kontrolstz bir sekilde yukari kalkip
Uzerinde calisilan parcadan kurtularak
kullaniciya dogru gelmesine neden olur;

* Bigak, yarikta sikisirsa veya yariga sikica
yapisirsa, ddnemez hale gelir ve motor
tepkisi Uniteyi hizli bir sekilde kullaniciya
dogru atar;

¢ kesim sirasinda bicadin hizasi bozulursa
veya bicak bukulUrse, bicadin arka
kenarindaki disler ahsabin Ust ylzeyine
girerek bigcagin yariktan ¢ikmasina ve
kullaniclya dogru geri tepmesine neden
olabilir.

Geri tepme, testerenin yanlis kullanilmasinda
ve/veya yanlis calistirma prosedurleri veya
kosullarindan kaynaklanir ve asagida da
belirtilen uygun tedbirler alinarak 6énlenebilir

a. Testereyi her iki elinizle sikica kavrayin
ve kollarinizi tepme kuvvetlerine karsi
koyacak sekilde konumlandirin.
Viicudunuz testereyle ayni hizada degil,
testerenin her iki tarafinda olacak
sekilde durun. Geri tepme, testerenin
geriye sicramasina neden olabilir ancak
geri tepme kuvvetleri uygun tedbirler
alinmasi halinde kullanici tarafindan
kontrol edilebilir.

b. Testere yapistiginda veya herhangi bir
nedenden 6tiirii kesme islemini
stirdiiremediginde tetigi birakin ve
bigak tiimiiyle durana kadar testereyi
malzeme i¢inde hareketsiz bir sekilde

tutun. Testereyi, bicak hareket
halindeyken kesinlikle parcadan ¢ikarmayi
veya ¢cekmeyi denemeyin aksi takdirde
geri tepme meydana gelebilir. Bicagin
yapismasinin nedenlerini arastirip
duzeltin.

c. Uzerinde calistiginiz parcayi yeniden
kesmeye basladiginizda, testere bicagini
yarikta ortalayin ve testere dislerinin
malzemeye temas etmediginden emin
olun. Testere bicadi yapisiyorsa, testere
yeniden calistirildiginda Gzerinde
calistiginiz parcaya tirmanabilir veya geri
tepebilir.

d. Bi¢cagin sikismasi ve tepme riskini en aza
indirmek icin bliylk panelleri
destekleyin. Biiyiik paneller kendi
agirliklanyla biikilebilir. Panelin her iki
taraftan altina, kesim hattinin yakinina ve
panelin kenarina yakin bir noktaya
destekler koyulmalidir.

e. Korelmis veya hasarli bigaklari
kullanmayin. Bicimi bozulmus veya yanlis
ayarlanmis bicaklar dar yariklara neden
olarak asiri sUrtiinme, bicak yapismasi ve
geri tepmeye neden yol agalar.

f. Bicak derinligi ve a¢i ayari kilitleme
kollari kesim isleminden 6nce sikilmali ve
sabitlenmelidir. Kesim sirasinda bicak
ayarinda kayma meydana gelirse
yapismaya ve geri tepmeye neden olabilir.

g. Mevcut duvarlara veya diger kér
alanlarda «dikine kesim» yaparken son
derece dikkatli olunmalidir. Cikinti yapan
bicak geri tepmeye neden olabilecek
nesneleri kesebilir.

icte veya dista sarkag tipi bicak muhafazasi
ve geri cekme muhafazasi olan daire
testereler i¢in giivenlik talimatlarn

a. Her kullanimdan énce alt muhafazanin
dogru kapanip kapanmadigini kontrol
edin. Alt muhafaza serbestce ve
yeterince yakin hareket etmiyorsa
testereyi kullanmayin. Alt muhafazayi
kesinlikle acik konumda sabitlemeyin veya
baglamayin. Testere kazara duserse, alt
muhafaza yamulabilir. Alt muhafazayi geri
cekme koluyla kaldirip tim kesim agcilari
ve derinliklerinde serbest bir sekilde
hareket ettiginden ve bicada veya baska
herhangi bir parcaya temas etmediginden
emin olun.
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b. Alt muhafaza yayinin ¢alismasini kontrol
edin. Muhafaza ve yay dogru bir sekilde
¢alismiyorsa kullanilmadan énce
bakimlari yapilmahidir. Alt muhafaza
hasarli parcalar, yapiskan tortular veya
moloz birikmesi nedeniyle yavas
calisabilir.

c. Alt muhafaza, sadece «dikine kesimler»
ve «birlesik kesimler» gibi 6zel
kesimlerde elle geri ¢cekilmelidir. Alt
muhafazayi geri cekme koluyla kaldirin
ve bicak malzemeye girer girmez alt
muhafazayi birakin. Tum diger kesim
isleri icin alt muhafaza otomatik olarak
calistiriimalidir.

d. Testereyi tezgaha veya yere birakirken
alt muhafazanin bicagi kapattigindan
her zaman emin olun. Korunmayan,
acikta duran bigak, testerenin geriye
yiirliyerek yolundaki her seyi kesmesine
neden olacaktir. DUgme birakildiktan
sonra bicadin durmasi icin biraz zaman
gerektigini unutmayin.

Diger tehlikeler

- Asagida siralanan riskler testerelerin
kullanimina 6zgu risklerdir:

Aletin ddnen parg¢alarina dokunma sonucu
ortaya c¢ikan yaralanmalar.

- Emniyet tedbirlerini dizenleyen
ydénetmeligin uygulanmasina ve emniyet
saglayici aygitlarin kullanilmasina
ragmen, baska belirli risklerden
kacinilamaz. Bunlar:

- Duyma bozuklugu.

- Doner testere bicadinin acik
parcalarindan kaynaklanan kaza riski.

- Bicagdi degistirirken yaralanma riski.
- Muhafazalari acarken parmaklarin sikisma
riski.

- Ozellikle mese, akglrgen ve MDF olmak
Uzere ahsap keserken meydana gelen
tozun yutulmasi sonucu olusan saglk
sorunlari.

Lazer (Sadece CS1250L)

¢ Bulazer, EN 60825-1:2014 uyarinca 2.
sinifa uygundur. Lazer diyodunu baska
tipte bir diyotla degdistirmeyin. Lazerin
hasar gérmesi halinde, lazerin onarimini
yetkili bir servise yaptirin.

* Lazeri, lazer cizgileri yansitmak disinda bir
amag icin kullanmayin.

e GO6zUN, sinif 2 lazer huzmesine maruz
kalmasi maksimum 0,25 saniye slreyle
glvenli kabul edilmektedir. Goz kapadi
refleksleri normalde yeterli korunma
saglayacaktir. 1 m'nin Uzerindeki
mesafelerde, lazer, sinif 1'le uyumlu hale
gelir ve timuyle glvenli kabul edilir.

¢ Kesinlikle dogrudan ve bilingli olarak lazer
Isinina bakmayin.

¢ Lazer isinini gérmek icin optik aletler
kullanmayin.

¢ Aleti, lazer isininin herhangi bir kisinin bas
hizasindan gecebilecegi bir konumda
kurmayin.

¢ Cocuklarin lazere yaklasmasina izin
vermeyin.

Testere bigaklari

¢ Tavsiye edilenden daha blyUk veya daha
kUc¢Uk caplarda bicak kullanmayin. Uygun
bicak hiziicin teknik verilere bakin.
Sadece bu kilavuzda belirtilen, EN 847-1
ile uyumlu bicaklari kullanin.

Uyari! Kesinlikle asindirici kesim diskleri
kullanmayin.

Diger kisilerin gilivenligi

¢ Bu alet fiziksel ve zihinsel kapasitesinin
yani sira algilama glcl azalmis olan veya
yeterince deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak UGzere Uretilmemistir. Bu tar
kisiler aleti ancak glvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan aletin
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi

veya sUrekli kontrol altinda tutulmasi
durumunda kullanabilir.

¢ Cocuklar, aletle oynamalarini 6nlemek
amaciyla kontrol altinda tutulmahdir.
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Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati
icerisinde belirtilen titresim emisyon
degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test yontemine uygun olarak
ol¢tlmektedir ve diger bir aletle
karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni
zamanda maruz kalmanin énceden
degerlendirilmesinde de kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi
sirasindaki titresim emisyon degeri, aletin
kullanim ydéntemine bagh olarak, beyan
edilen degere goére farklilik sergileyebilir.
Titresim dUzeyi belirlenen seviyenin
Uzerinde artis gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet
kullanan c¢alisanlari korumak amaciyla
2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
glvenligi énlemlerini belirlemek Uzere
titresime maruz kalmayi degerlendirirken,
calisma déngusui icerisinde érnedin aletin
kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin
yani sira bosta calistigi zamanlar gibi, battn
zaman dilimleri dahil olmak lGzere mevcut
kullanim durumu ve aletin kullanim sekli goz
6nlnde bulundurularak degerlendirilmelidir.

Alet lizerindeki etiketler

Aletin etiketinde asagidaki semboller

bulunabilir
Hertz @ ...... Cift yalitim

Tum talimatlari HZ -
okuyun. W
Toprakli

Koruyucu min ... dakikalar @ )
L terminal
gozIluk takin. ’\J .... Dalgali ,

Guvenlik uyari
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@ Kulaklik takin. B semboli
====-.. DOGIU min.  Dakikada devir
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%X& Lazer isininin icine bakmayin.

M- Lazer isinini gérmek i¢in optik
O\X & aletler kullanmayin.

Lazer isinimi.

LAZER ISINIMI
LAZER ISINININ iCiNE BAKMAYIN.
IEC/EN60825-1:2014EC’e gbre 2.

SINIF LAZER URUNO.
Pmax <ImW,A= 650nm

Tarih kodu konumu

imalat yilini da iceren Tarih Kodu gévdeye
basilidir.
Ornek:

2017 XX JN
Imalat Yili

Elektrik glivenligi

o]

Bu alet ¢ift yalitimhdir. Bu ylUzden
hicbir topraklama kablosuna gerek
yoktur. Her zaman sebeke geriliminin
aletin Uretim etiketinde belirlenmis
degerlere uyup uymadigini kontrol
edin.

* Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike
olusmasini dnlemek icin Uretici ya da

yetkili BLACK + DECKER Servis Merkezi
tarafindan degistirilmelidir.

Ozellikler

Bu alet, asagidaki 6zelliklerin bir kismini veya
tumUunU icermektedir.

1. Acma/kapama dugmesi
Guvenlik diagmesi

Ana kol

ikinci tutma kolu

Acil kesim acli 6lgedi

Acili kesim ayari kilitleme kolu
Paralel kesme kilavuzu

Testere tabani

© ©® N O O A W

Testere bicadi

10. Bicak muhafazasi

1. Kesim derinligi dlcegdi

12. Kesme derinligi ayari kilitleme kolu
13. Toz atma cikisi

14. Bicak altigen anahtari

21. Mil kilidi dugmesi

Sekil G ve H (sadece model CS1250L)
20. Lazer cikisi
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Montaj

Uyari! Asagidaki islemlerden herhangi birini
gercgeklestirmeden &nce, aletin kapali ve
fisinin cekili oldugundan ve testere bicadinin
durdugundan emin olun.

Testere bigcaginin ¢ikartilmasi ve
takilmasi (Sekil B)

Cikartilmasi

*  Mil kilidi digmesini (21) basil tutun ve mil
kilidi kenetlenene kadar testere bicagini
déndardn.

¢ Bigak tutma vidasini (15) altigen
anahtarla (14) saatin aksi yénde
doéndurerek gevsetip cikartin.

¢ Dis contay! (16) c¢ikartin.
¢ Testere bicagini (9) cikartin.

iKAZ: Hicbir zaman mil kilidi dugmesini
bicak dénerken kullanmayin. Mil kilitli
halindeyken hicbir zaman testereyi
calistirmayin. Testerenin ciddi sekilde hasar
gdbrmesine neden olabilir.

Takilmasi

*  Mil kilidi digmesini (21) basil tutun ve mil
kilidi kenetlenene kadar testere bicagini
déndardn.

¢ Bigak tutma vidasini (15) altigen
anahtarla (14) saatin aksi yénde
doéndulrerek gevsetip cikartin.

¢ Dis contay! (16) c¢ikartin.

¢ Testere bicadini (9) milin Gzerine takin.
Ust muhafaza Uzerindeki ok ile bicak
Uzerindeki okun ydnUnin ayni olmasina
dikkat edin.

* Dis contayl, daha genis diz tarafi bicak
tarafina bakacak sekilde milin Gzerine
yerlestirin.

¢ Bicak tutma vidasini milin deligine
yerlestirin.

¢ Altigen anahtari saat ydninde
doéndurerek bigcak tutma vidasini saglam
sekilde sikin.

Uyari! Yeni bir bicak taktiktan sonra her

zaman bicak muhafazasi, serbestce hareket
ettiginden emin olmak icin kontrol
edilmelidir.

Uyari! Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin
aleti kullanmadan 6nce, bltin énemli olan
glvenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyup
anladiginizdan emin olun.

Paralel kesme kilavuzunun
takilmasi ve sokiilmesi (Sekil C)

Paralel kesme kilavuzu, Gzerinde calistiginiz
parcanin kenarina paralel, duz bir ¢izgide
kesmek icin kullantlir.

Takilmasi
o Kilit tirnagini (18) gevsetin.

e Paralel kesme kilavuzunu (7) acikliklardan
(19) gegirin.

* Paralel kesme kilavuzunu istediginiz
konuma kaydirin.

o Kilit tirnagini sikin.
Cikartilmasi
e Kilit tirnagini (18) gevsetin.

e Paralel kesme kilavuzunu aletten c¢ekip
cikartin.

Kullanim
Bu alet sag el veya sol ele gére kullanilabilir.

Uyari! Aletin kendi hizinda ¢alismasina izin
verin. Asirl yiklenmeyin.

Elektronik Ozelligi. Lazer isininin
hareketi. Sadece model CS1250L
(Sekil G ve H)

Uyan!! Kullanilmadiginda, lazeri
kapattiginizdan emin olun. Kesinlikle
dogrudan lazer isinina bakmayin. Lazer isini
goOzlerinize zarar verebilir.

LAZER ISINIMI: HERHANGI BIR Il SINIFI
LAZER URUNLERININ ISINININ ICINE
BAKMAYIN.

Lazer cizgisini degistirmeden veya bakim
ayarlamasini yapmadan &nce, aletin fisini
prizden ¢ektiginizden emin olun.
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» Lazeri acmak/kapatmak icin, lazer
gbdvdesinin arkasindaki digmeyi (12a)
kullanin.

Lazer lensinin temizlenmesi

Lazer lensi kirlenirse veya talas lazer
cizgisinin artik kolayca gértlemeyecegdi bir
sekilde yapisirsa, testerenin fisini prizden
¢ekin ve lensi nemli, yumusak bir bezle
dikkatlice temizleyin. Lense ¢ozlcl veya
herhangi bir petrol bazli temizlik maddesini
kullanmayin.

Not: Calisma alaninizin yakininda bulunan i¢
veya dis penceredeki dogrudan glnes isigi
nedeniyle lazer ¢izgisi belirsiz ve neredeyse
tamamen gdérinmez oldugunda, ¢alisma
alanini dogrudan glines isigina maruz
kalmayan bir yere yerlestirin.

Not: Bu aletin ¢alismasi i¢in yapilan tim
ayarlamalar fabrikada yapilmistir.

Uyari: Bu kilavuzda belirtilenler disindaki
kumandalarin, ayarlamalarin veya islemlerin
uygulanmasi tehlikeli radyasyona maruz
kalmayla sonuclanabilir. Bu Grlnle optik
aletlerin kullaniimasi gdzlere zarar tehlikisini
arttirir. Tamir etmeye veya Urinl sGkmeye
calismayin. Yetkili olmayan kisiler tarafindan
bu lazer GrlnUnin tamir edilmeye calisiimasi
ciddi yaralanmalara neden olabilir. Bu lazer
Urdnunde gerekli herhangi bir tamir, yetkili
bir servis merkezi personeli tarafindan
yapilmalidir.

Kesim derinliginin ayarlanmasi
(Sekil D)

Kesim derinligi, Gzerinde ¢alisilan parcanin
kalinhgina gére ayarlanmalhdir. Kalinligi,
yaklasik 2 mm asmalidir.

» Testere tabaninin kilidini agmak igin
tirnad (12) gevsetin.

+ Testere tabanini (8) istediginiz konuma
getirin. llgili konuma karsilik gelen kesim
derinligi dlcekten (11) okunabilir.

» Testere tabanini ilgili konumda kilitlemek
icin tirnagdi sikin.

Acil kesim ayar (Sekil E)

e Bu Urln 0-45 derece arasinda acil kesim
icin ayarlanabilir.

» Kilitleme kolunu (6) gevseterek testere
tabanini gevsetin.

» Testere tabanini (8) istediginiz konuma
getirin. Denk gelen kesim derinligi
olgekten (5) okunabilir.

* Kilitleme kolunu sikarak testere tabanini
kilitleyin.

Acilmasi ve kapatilmasi

e Aleti agmak icin, glvenlik diagmesini (2)
acik konumuna getirip ve acma/kapama
digmesine (1) basin.

Aleti kapatmak icin acma/kapama
dtgmesini birakin.

Kesme
e Aleti her zaman iki elinizle tutun.

Kesme islemine baslamadan &énce bicagdin
birkac saniye bosta dénmesine izin verin.

Kesme islemi sirasinda alete yalnizca hafif
bir baski uygulayin.

Testere tabanini, kesilen parca Uzerinde
bastirarak c¢alisin.

Toz atma (Sekil F)

Alete elektrikli sUpUrge veya toz tahliye
cihazi baglamak icin bir adaptor gereklidir.
Bu adaptérl, bélgenizdeki BLACK+DECKER
bayiinden edinebilirsiniz.

*  Adaptorlt toz atma ¢ikisina (13) yerlestirin.

» Elektrikli sipurgenin hortumunu adaptére
baglayin.

En uygun kullanim igin yararh
tavsiyeler

*  Kesim hatti boyunca kesim ylizeyinde
pUrdz meydana gelebileceginden,
malzemeyi pUrdzin sorun yaratmayacagdi
taraftan kesin.

PlrGzUn an aza indirilebilecedi
durumlarda érnek: laminat kesimi, kesilen
malzemenin Uzerine bir parca kontrpladi
mengene ile sikistirin.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Aksesuarlar

Aletinizin performansi kullanilan aksesuara
baglidir. BLACK+DECKER ve Piranha
aksesuarlari, yUksek kalite standartlarina
gore Uretilmis ve aletinizin performansini
arttiracak sekilde tasarlanmistir. Bu
aksesuarlari kullanarak, aletinizden en iyi
verimi alacaksiniz.

Bakim

BLACK+DECKER elektrikli/sarjli aletiniz
minimum bakimla uzun bir stre calisacak
sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak
memnuniyet verici bir sekilde ¢alismasi
gerekli 6zenin gdsterilmesine ve dlzenli
temizlige baghdir.

Uyan! Elektrikli/sarjh alet Gzerinde herhangi
bir bakim islemi gerceklestirmeden énce:

¢ Aleti kapatin ve fisten ¢ekin.

¢ Veya aletin ¢ikartilabilir aklsU varsa; aleti
kapatin ve aklyU aletten cikartin.

¢ Veya aletin dahili aklsU varsa, bitene
kadar calistirin ve sonra kapatin.

¢ Sarj cihazini temizlemeden 6nce fisten
¢cekin. Sarj cihaziniz, dtzenli temizlik
disinda herhangi bir bakim
gerektirmemektedir.

¢ Aletinizdeki ve sarj cihazindaki
havalandirma deliklerini yumusak bir firca
veya kuru bir bezle dtzenli olarak
temizleyin.

¢ Motor muhafazasini dizenli olarak nemli
bir bezle silin. Asindirici veya ¢6zUcU
bazli temizleyiciler kullanmayin.

¢ Mandreni dizenli olarak tamamen agin ve
icindeki tozu dékmek icin hafifce vurun
(mandren alete takiliysa).

Cevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Grdn, normal
evsel atiklarla birlikte atilmamalidir.

BLACK+DECKER UrinUnUzun degistirilmesi
gerektigini disiinmeniz veya artik
kullanilamaz durumda olmasi halinde onu,
evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Grln0, ayri
olarak toplanacak sekilde atin.

0, Kullaniimis Grtnlerin ve ambalajlarin
%& ayri olarak toplanmasi bu maddelerin

geri donUsime sokularak yeniden
kullaniimasina olanak tanir. Geri dontsimlU
maddelerin tekrar kullaniimasi cevre
kirliliginin dnlenmesine yardimci olur ve ham
madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Grlnlerin
evlerden toplanip belediye atik tesislerine
aktarilmasi veya yeni bir Grln satin alirken
perakende satici tarafindan toplanmasi
yoninde hukUmler icerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet &mrinin sonuna
ulasan BLACK+DECKER urunlerinin
toplanmasi ve geri dénlisme sokulmasi igin
bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, lUtfen,
Urdninlza bizim adimiza teslim alacak
herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin
yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak
internet’ten BLACK+DECKER yetkili tamir
servislerinin listesini ve satis sonrasi
hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas
bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz.
www.2helpU.com

Teknik 6zellikleri

CS1250, CS1250L

Giris voltaji VAc 220-240
Giris glcu W 1250
Yukstz hizi dev/dak. 5300
Maks. kesme

derinligi mm 66
Bicak capi mm 190
Bicak gbbek capi mm 16

Bicak dis genisligi mm 1,8
Agirlik kg 3,4

EN 60745’e gbre ses basinci diizeyi:
Ses basinci (L) 91,0 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
Akustik guc (Ly) 102 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapiimistir)

EN 60745’e gore tespit edilen toplam
titresim degerleri (lic yoniin vektor toplami):

Titresim emisyon degeri (ap,,) 3,6 m/s2
belirsizlik (K) 1,5 m/s2 (ahsap kesme)

AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFI

C€

CS1250, CS1250L-daire testereniz

BLACK+DECKER, «Teknik &zellikleri»
bolimuinde aciklanan bu Grdnlerin asadida
belirtilen yonergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN60745-1:2010,
EN60745-2-5:2010

Bu UrUtnler ayrica 2014/30/EU and
2011/65/EU. Direktiflerine de uygundur.

Daha fazla bilgi icin, lUtfen asagidaki
adresten BLACK+DECKER ile irtibata gecin
veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili,
teknik dosyanin derlenmesinden sorumludur
ve bu beyani BLACK+DECKER adina
vermistir.

R. Laverick

Muhendislik Bolumu Madur
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

ingiltere

01.2017

Garanti

BLACK+DECKER, Grdnun kalitesinden
emindir ve bu ylzden kanunlarda belirtilen
taleplerin Ustinde bir garanti verir. Ayrica bu
garanti hicbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hi¢ bir
sekilde kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER Urind, satin alma
tarihinden itibaren 24 ay icinde hatali
malzeme, iscilik ya da uygunsuzluk
nedeniyle bozulursa, mUusteriye mimkuin
olabilecek en az sorunu yasatarak
BLACK+DECKER hatali kisimlari
degistirmeyi, adil bir sekilde asinmis ve
yipranmis Urdnleri tamir etmeyi veya
degistirmeyi garanti eder. Ancak bu
belirtilenler su durumlar disinda gecerlidir:

« Urdn ticari veya profesyonel amaclarla
kullaniimissa veya kiraya verilmisse;

« Uran yanlis veya amac disi kullaniimissa;

« Uran yabanci nesnelerden, maddelerden
veya kaza sirasinda zarar gérmusse;

e Yetkili tamir servisleri veya
BLACK+DECKER servis ekibinden
baskasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimissa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya
veya yetkili tamir servisine satin aldiginiza
dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve garanti
karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen
listeden size en yakin BLACK+DECKER
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz.
Ya da, alternatif olarak internet’ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tum bilgiler ve temas bilgilerine asagidaki
siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Sanayi ve Ticaret Bakanhgdi tebligince
kullanim émra 7 yildir.

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY
ALET URETIM SAN. TiC. LTD.STI.
Kozyatagi Mh Degirmen Sk.

Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy

istanbul, TURKIYE

Tel: +90 216 665 2900

Fax: +90 216 665 2901
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